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Doc. No. or other Description;

Title and/or general nature:

Date:

Source (Location of original,
ste. ):

Language of original:

PERSONS OR ORGANIZATIONS
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Date: 23 August
1946

NO-159

Letter from Dr. Potthoff to
Ur. Rascher re: Rascher's
experimants,

4 luay 1942

Rascher's house in Munich

German
Dr. Potthoff
Same as above

Experiments on human beings
Luftvarffe

SWIIARY (Indicate page nos. of original or translation):

One page letter from a cdoctcr Potthoff who apparently

served in a Luftwaffe Camp in Russia.
found "a beautiful field of activity vhere you

for having

He congratulates Rascher

can use your knowledge for th: benefit of the Luftwaffe™" and
lauds him for having made possible this kind of expsrim:ntation.




Oberstarzt Dre Po t t ho £ ¢ DOC, NO, IiCa159

L 19134 Ige Postamt Breslau Russland, den Le D5e 1942

Tieber Hexr Rasche r i

Ueber Thren Brief habe ich' mich sehr gefreut, auch ueber die'’ :
Glueckwuensche - Ich moechte dafuer meinen Dank aussprechens iir geht es
gute Ich habe einen grossen Vereine Iir unterstehen mehrere Divisons—
acrzies Bs. vird alles gut vorbereitet. ir hoffen auf grossen Lriolse
Nach meinerFlugunfell im Septe 41 hebe ich mich schnell erudlts. Ich
bin inzwischen verhaeltnismeessig viel in der laschine geflojen. ik Lt
weiten Osten gibt es viel dbwechslung und Erlebnisse. £

Ich fréue mich, dass Sie ein schoenes arbeitsfeld erhalten haben,
wo Sie Thre Kenmntnisse zum Besten der Luftweffe ververten koenneie Dass
die Art dieserVersuche mocglich war, ist ja Ihr Versienst. Der Erfolg
wird nicht ausbleibene :

In liuenchen war es schoen, Hoffentlich werden wir eines guten
Tages wieder zusammenarveiven koennen. Ich wuerde mich freuen won
Ihnen we i.t'er zu hoerens

it besten Gruessen und Tuenschen
Ihr

Potthefl

"4 Certified Truc Copy"




TRANSLZTION OF LOCUIEAT Wo. NO-1,9
OFFICE OF CHEI:F OF COUNSEL FOR WAR CRILES

£t

Oberstarzt Ir. P o t t 0 2
t (Lg.) Fost Office of Breslau

h
L.19134 Air Distrie g

L,

Dear Vri R 4 ‘s ‘eih eoph,

I was very pleased with your letter as well

as with the congratulations. . should like to thank
you for it. I am well. I have a big outfit. Se-eral
divigion l ctors are undkr my quhcrv1s10n. Every-
thing is well prepared. We are look ing forward to

great auabrvb. I reccovered raridly af tur my plane

accicent in September 41, T have been flying quite
a lot in the mbantlme. “erc in the far-flung East

there are many vidissi*udes and events.

I am glad that you were given a pleasant task
which allows you to male use of your knowledg:
Tor the greatest good of the Iuftwaffe. You know
it is your merit that this ind of exXperiments
was madc possible. Success v 11 not fail to come.

It was nice in Immnich. 1 hope.that some day
we shall be able to work bogether again. I would be
glad to hear more from you.

With lindest regards and best wishes

Iours

(gignature) Pﬂttholi

CERTIFICATT OT RANS_ATION

2% Tovember 1946
T STA)LHI?T, 413, hc:eby certify

that I am t%.rougbly conversant WJth the English and

German langiages and that tihe ahove is a truc and
correct transliation of “he original document No.

NO~ 159,
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